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Locaties, hotels van wereldklasse, een verrassende en gastvrije 
stad vol interessante activiteiten: Lissabon heeft alles in huis 
voor een geslaagd event.
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Steeds meer internationale orga-
nisaties zijn overtuigd van de 
unieke eventmogelijkheden van 

de Portugese hoofdstad. Onlangs won 
Lissabon het bid voor de beurs Web 
Summit editie 2016, 2017 en 2018. Deze 
beurs is gericht op technologie, onder-
nemerschap en innovatie. De sterke po-
sitionering op het gebied van toerisme, 
de fraaie ligging van de stad, de uitste-
kende infrastructuur en de internationa-
le aandacht voor de aanwezige startup 
community gaven voor de organisatie 
van Web Summit de doorslag. 

Daarnaast heeft Lissabon dit jaar een 
Travel Media Award 2015 in de wacht 
gesleept voor de categorie ‘Best City or 

Short-Break Destination’. Deze wor-
den sinds vijf jaar uitgereikt door 
TravelMedia.ie. De jury bestaat voor-
namelijk uit Ierse mediaspecialisten op 
het gebied van toerisme. De award is 
toegekend vanwege de positieve ont-
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“Tegenwoordig 
is Lissabon een 
‘resort city’ met een 
uniek historisch 
en kosmopolitisch 
karakter.”

Goed bereikbaar

Lissabon bevindt zich op één tot 

drie uur vliegen vanaf de meeste 

Europese steden en op vijf tot acht 

uur vanuit Noord-Amerika. Alle 

grote luchtvaartmaatschappijen 

vliegen op Portela, de luchthaven 

van Lissabon, en hebben dage-

lijkse rechtstreekse verbindingen 

met alle grote steden in Europa, 

evenals in de Verenigde Staten, 

Zuid-Amerika, en Afrika (meer dan 

50 destinaties). Vanaf het vliegveld 

van Lissabon bereik je binnen een 

kwartier de binnenstad van Lis-

sabon. Cascais en Sintra liggen op 

slechts 30 tot 45 minuten afstand. 
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wikkeling rondom de promotie van Lissabon 
waarbij gebruik wordt gemaakt van de dyna-
miek, innovatiecapaciteiten en de diverse 
faciliteiten.

SMELTKROES
Lissabon zit wat betreft zakelijk toerisme 
zeker in de lift. Dat heeft mede te maken met 
het feit dat de hoofdstad een smeltkroes van 
bezienswaardigheden en mogelijkheden is. 
Hier vind je 1.000 jaar aan culturele invloe-
den die zich vermengen met moderne invloe-
den. Eén van die invloeden is de Moorse 
cultuur, die 400 jaar lang domineerde. De 
handel in specerijen zorgde ervoor dat de 
stad een tijdperk beleefde van welvaart door 
de zeevaart. Nog altijd profiteert Lissabon 
van het water, want dankzij haar ligging op 
zeven heuvels is er altijd wel een mooi uit-
zicht te vinden op de majestueuze rivier de 
Taag. Tegenwoordig is Lissabon een ‘resort 
city’ met een uniek historisch en kosmopoli-
tisch karakter. Buiten de hoofdstad zijn even-
eens bezienswaardigheden te vinden. Het 
resort Cascais en de romantische stad Sintra, 
een Wereld Erfgoed Locatie, bevinden zich 
op slechts 45 minuten. 

AANGENAAM VERTOEVEN
De temperatuur in Lissabon is altijd aan-
genaam. De stad kent een vriendelijke en 
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tolerante sfeer waar altijd wel iets te doen 
is. Overdag kun je je in de stad vermaken 
met de vele winkels die er te vinden zijn. 
De omgeving kan vanaf de rivier, de zee, de 
bergen en vanaf het strand worden bewon-
derd. Natuurlijk mogen ook de restaurants en 
wijnbarretjes niet worden vergeten, net als het 
bruisende nachtleven. Buiten de stad ligt een 
world surfing reserve. Ook golfers kunnen in 
Lissabon hun hart ophalen. Dit jaar riep de 
International Golf Tour Operators Association 
(IAGTO) Lisboa Golf Coast, waar ruim 20 
golfbanen bij zijn aangesloten, uit tot de beste 
Europese golfbestemming. 
Deze golfbanen liggen zeer fraai in de natuur, 
en dankzij het milde klimaat kan er het hele 
jaar door worden gespeeld.

PROFESSIONELE MICE-BESTEMMING
Lissabon heeft een zeer gevarieerd aanbod 
aan accommodaties zoals luxe hotels in voor-
malige paleizen, internationale en Portugese 
hotelketens, design hotels en kleine boutique 
hotels. Daarnaast is de stad voorzien van een 
breed scala aan congrescentra en multifuncti-
onele ruimtes. Ook is er een ruim aanbod aan 
diensten voor internationale verenigings- en 
bedrijfscongressen, productpresentaties en de 
aanwezigheid van verschillende Destination 
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Management Companies (DMC’s) en 
Conference Organizers (CO’s). De uitste-
kende infrastructuur maakt dat de locaties 
goed bereikbaar zijn. 

BIJZONDERE LOCATIES
Lissabon heeft verschillende soorten loca-
ties voor evenementen. Er zijn historische 
paleizen en kloosters, moderne en trendy 
restaurants, traditionele venues zoals 
wijnkelders of quintas, moderne bars, 
boten op de rivier, broeikassen, stuw-
meren, voetbalstadions… Voor exclusief 
gebruik is er eveneens een breed aanbod 
beschikbaar aan (ongebruikelijke) locaties 
voor een bijeenkomst met een klassieke 
uitstraling of juist een casual sfeer. De 
beste vis ter wereld en lokale entertain-
ment zoals Fado-muziek - traditioneel uit 
Lissabon en nu opgenomen in de Unesco-
lijst van Immaterieel Cultureel Erfgoed - 
maken de bijeenkomst compleet. 

TEAMBUILDING EVENTS
Met de rivier de Taag, de Atlantische 
Oceaan, de bergen en de strandresorts 
heeft Lissabon een zeer gevarieerd aanbod 
voor teambuilding-activiteiten. Er zijn tal-
loze mogelijkheden om unieke program-

ma’s samen te stellen voor teambuilding, 
zoals een speedboat regatta, schatzoek-
tochten, VW Kevers in combinatie met go-
kart of quads gecombineerd met karting. 
Wie het wat rustiger aan wil doen, kan het 
stadscentrum met volop geschiedenis en 

cultuur verkennen. Een van de toeristi-
sche trekpleisters is het nieuwe Nationale 
koetsmuseum. Het gebouw is ontwor-
pen door de Braziliaanse architect Paulo 
Mendes da Rocha en ligt aan de Taag. Het 
gebouw bestaat uit twee delen, een nieuw 
gedeelte en de voormalige Koninklijke rij-
school. Het museum heeft een unieke col-
lectie koetsen uit de 16e tot en met de 19e 

eeuw. Deze koetsen zijn afkomstig van het 
voormalige koninklijk huis van Portugal, 
de kerk en enkele privécollecties. 

LISBOA CONVENTION BUREAU
Wie graag zelf eens de mogelijkheden 
in Lissabon en omgeving wil verken-
nen, kan contact opnemen met het Lisboa 
Convention Bureau. De medewerkers 
van deze organisatie brengen u graag 
in contact met een of meer van hun 200 
leden, waaronder meeting-faciliteiten, 
hotels, evenementenbureaus en dienstver-
leners zoals DMC’s en PCO’s. Het bureau 
staat tevens garant voor een superieure 
kwaliteit van zijn diensten. Naast onpar-
tijdig advies en ondersteuning van event 
organisatoren, biedt het bureau diensten 
als bid-voorbereiding, coördinatie van site 
inspecties, ideeën voor sociale program-
ma’s en het zoeken van geschikte locaties 
voor uw event. 

www.visitlisboa.com/en_Lisboa-Conven-

tion-Bureau.aspx www.facebook.com/

visitlisboa?fref=ts, twitter.com/Turismode 

Lisboa, www.pinterest.com/visitlisboa, 

www.youtube.com/user/VisitLisboa
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De stad kent een 
vriendelijke en 
tolerante sfeer  
waar altijd wel iets  
te doen is.
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